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ר1 וַיְדַבֵּ֣
І–говорив
H1696

יְהוָ֔ה
Господь
H3068

אֶל־
до
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Мойсея
H4872

ל־ וְאֶֽ
і–до
H0413

ן אַהֲרֹ֖
Аарона
H0175

ר׃ לֵאמֹֽ
кажучи
H0559

І Господь промовляв до Мойсея й Аарона, говорячи:

ם2 אָדָ֗
Людина
H0120

י־ כִּֽ
коли

יִהְיֶה֤
буде
H1961

בְעוֹר־
на–шкірі
H5785

בְּשָׂרוֹ֙
тіла–її
H1320

שְׂאֵ֤ת
пухлина
H7613

אֽוֹ־
чи

סַפַּחַ֙ת֙
короста
H5597

א֣וֹ
чи

רֶת בַהֶ֔
пляма
H0934

וְהָיָה֥
і–стане
H1961

בְעוֹר־
на–шкірі
H5785

בְּשָׂר֖וֹ
тіла–її
H1320

לְנֶגַ֣ע
як–ураження
H5061

צָרָ֑עַת
прокази
H6883

וְהוּבָא֙
і–приведено–буде
H0935

אֶל־
до
H0413

ן אַהֲרֹ֣
Аарона
H0175

ן הַכֹּהֵ֔
священика
H3548

א֛וֹ
або

אֶל־
до
H0413

אַחַ֥ד
одного
H0259

מִבָּנָי֖ו
з–синів–його

ים׃ הַכֹּהֲנִֽ
священиків
H3548

„Чоловіќ, коли буде на шкурі тіла його́ напух́лина, або лиша́й, або біла пляма, і буде на шкурі тіла його ніби 
боля́чка прока́зи, то буде спрова́джений він до священика Ааро́на або одного з синів його, священиків.

וְרָאָה3֣
І–огляне
H7200

הַכֹּהֵן֣
священик
H3548

אֶת־
—
H0853

הַנֶּ֣גַע
ураження
H5061

בְּעֽוֹר־
на–шкірі
H5785

בָּשָׂר הַ֠
тіла
H1320

ר וְשֵׂעָ֨
і–волосся
H8181

גַע בַּנֶּ֜
на–ураженні
H5061

׀הָפַךְ֣ 
змінилося
H2015

ן לָבָ֗
на–біле
H3836

וּמַרְאֵ֤ה
і–вигляд
H4758

הַנֶּגַ֙ע֙
ураження
H5061

עָמֹק֙
глибше
H6013

מֵע֣וֹר
ніж–шкіра
H5785

בְּשָׂר֔וֹ
тіла–його
H1320

נֶגַ֥ע
ураження
H5061

עַת צָרַ֖
прокази
H6883

ה֑וּא
це
H1931

הוּ וְרָאָ֥
і–огляне–його
H7200

ן הַכֹּהֵ֖
священик
H3548

א וְטִמֵּ֥
і–оголосить–нечистим

אֹתֽוֹ׃
його
H0853

І огляне священик ту боля́чку на шкурі тіла, а воло́сся на болячці перемінилося на біле, і вигляд болячки 
глибший від шкури тіла його, — болячка прокази воно. І огляне її священик, і ви́знає його за нечистого.

וְאִם־4
А–якщо

בַּהֶרֶת֩
пляма
H0934

לְבָנָ֨ה
біле
H3836

וא הִ֜
воно
H1931

בְּע֣וֹר
на–шкірі
H5785

בְּשָׂר֗וֹ
тіла–його
H1320

וְעָמֹק֙
і–глибше
H6013

אֵין־
немає
H0369

מַרְאֶהָ֣
вигляду–його
H4758

מִן־
ніж

הָע֔וֹר
шкіра
H5785

ה וּשְׂעָרָ֖
і–волосся–його
H8181

לאֹ־
не
H3808

הָפַךְ֣
змінилося
H2015

לָבָן֑
на–біле
H3836

וְהִסְגִּ֧יר
і–відокремить
H5462

הַכֹּהֵ֛ן
священик
H3548

אֶת־
—
H0853

הַנֶּ֖גַע
ураження
H5061

שִׁבְעַ֥ת
сім
H7651

ים׃ יָמִֽ
днів
H3117

А якщо болячка — біла вона на шкурі тіла його, а вигляд її не глибший від шкури, і волосся її не 
перемінилося на біле, то замкне священик хворого на сім день.
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וְרָאָה֣ו5ּ
І–огляне–його
H7200

֮ הַכֹּהֵן
священик
H3548

בַּיּ֣וֹם
в–день
H3117

הַשְּׁבִיעִי֒
сьомий
H7637

וְהִנֵּ֤ה
і–ось
H2009

הַנֶּגַ֙ע֙
ураження
H5061

עָמַד֣
залишилося
H5975

יו בְּעֵינָ֔
на–вигляд–свій

א־ ֹֽ ל
не
H3808

ה פָשָׂ֥
поширилося
H6581

הַנֶּ֖גַע
ураження
H5061

בָּע֑וֹר
на–шкірі
H5785

וְהִסְגִּיר֧וֹ
і–відокремить–його
H5462

הַכֹּהֵ֛ן
священик
H3548

שִׁבְעַ֥ת
сім
H7651

ים יָמִ֖
днів
H3117

ית׃ שֵׁנִֽ
вдруге
H8145

І огляне її священик сьомого дня, а ось — болячка, на погляд його, спинилася, не поши́рилася та болячка 
по шкурі, то замкне його священик удруге на сім день.

וְרָאָה6֩
І–огляне
H7200

ן הַכֹּהֵ֨
священик
H3548

אֹת֜וֹ
його
H0853

בַּיּ֣וֹם
в–день
H3117

֮ הַשְּׁבִיעִי
сьомий
H7637

שֵׁנִית֒
вдруге
H8145

וְהִנֵּה֙
і–ось
H2009

כֵּהָה֣
потьмяніло
H3544

גַע הַנֶּ֔
ураження
H5061

וְלאֹ־
і–не
H3808

ה פָשָׂ֥
поширилося
H6581

הַנֶּ֖גַע
ураження
H5061

בָּע֑וֹר
на–шкірі
H5785

וְטִהֲר֤וֹ
і–оголосить–чистим–його
H2891

֙ הַכֹּהֵן
священик
H3548

חַת מִסְפַּ֣
короста
H4556

יא הִ֔
воно
H1931

ס וְכִבֶּ֥
і–пере
H3526

יו בְּגָדָ֖
одяг–свій

ר׃ וְטָהֵֽ
і–чистим–стане
H2891

І огляне його священик сьо́мого дня вдруге, а ось — боля́чка поблідла, не поши́рилася та болячка по шкурі, 
то священик ви́знає його за чистого, — лишай вона. І випере він одежу свою та й стане чистий.

וְאִם־7
А–якщо

ה פָּשֹׂ֨
пошириться
H6581

ה תִפְשֶׂ֤
пошириться
H6581

הַמִּסְפַּחַ֙ת֙
короста
H4556

בָּע֔וֹר
на–шкірі
H5785

י אַחֲרֵ֧
після

הֵרָאֹת֛וֹ
показування–його
H7200

אֶל־
до
H0413

ן הַכֹּהֵ֖
священика
H3548

לְטָהֳרָת֑וֹ
для–очищення–його
H2893

וְנִרְאָ֥ה
і–покажеться
H7200

שֵׁנִ֖ית
вдруге
H8145

אֶל־
до
H0413

ן׃ הַכֹּהֵֽ
священика
H3548

А якщо справді поши́риться лишай той по шкурі по я́вленні священику на очищення його, то я́виться він 
удруге до священика.

וְרָאָה8֙
І–огляне
H7200

ן הַכֹּהֵ֔
священик
H3548

וְהִנֵּ֛ה
і–ось
H2009

ה פָּשְׂתָ֥
поширилася
H6581

חַת הַמִּסְפַּ֖
короста
H4556

בָּע֑וֹר
на–шкірі
H5785

וְטִמְּא֥וֹ
і–оголосить–нечистим–його

ן הַכֹּהֵ֖
священик
H3548

עַת צָרַ֥
проказа
H6883

וא׃ הִֽ
це
H1931

פ
—

І огляне священик, а ось — лишай той поши́рився по шкурі, то священик визнає його за нечистого, — 
прока́за воно.

נֶגַ֣ע9
Ураження
H5061

עַת צָרַ֔
прокази
H6883

י כִּ֥
коли

תִהְיֶה֖
буде
H1961

בְּאָדָ֑ם
на–людині
H0120

א וְהוּבָ֖
і–приведено–буде
H0935

אֶל־
до
H0413

ן׃ הַכֹּהֵֽ
священика
H3548

Коли буде на люди́ні болячка прокази, то буде приведена до священика.

וְרָאָה10֣
І–огляне
H7200

ן הַכֹּהֵ֗
священик
H3548

וְהִנֵּ֤ה
і–ось
H2009

שְׂאֵת־
пухлина
H7613

לְבָנָה֙
біла
H3836

בָּע֔וֹר
на–шкірі
H5785

יא וְהִ֕
і–вона
H1931

הָפְכָ֖ה
змінила
H2015

שֵׂעָר֣
волосся
H8181

לָבָן֑
на–біле
H3836

חְיַת֛ וּמִֽ
і–живе
H4241

ר בָּשָׂ֥
тіло
H1320

י חַ֖
сире

ת׃ בַּשְׂאֵֽ
на–пухлині
H7613

І огляне священик, а ось на шкурі біла напух́лина, і вона перемінила волосся на біле, і на напухлині ріст 
живого м'яса,
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עַת11 צָרַ֨
Проказа
H6883

נֶת נוֹשֶׁ֤
застаріла
H3462

הִוא֙
вона
H1931

בְּע֣וֹר
на–шкірі
H5785

בְּשָׂר֔וֹ
тіла–його
H1320

וְטִמְּא֖וֹ
і–оголосить–нечистим–його

הַכֹּהֵן֑
священик
H3548

א ֹ֣ ל
не
H3808

נּוּ יַסְגִּרֶ֔
відокремлюватиме–його
H5462

י כִּ֥
бо

א טָמֵ֖
нечистий
H2931

הֽוּא׃
він
H1931

то це стара прока́за на шкурі тіла його. І священик визнає його за нечистого, але не замкне його, бо справді 
давно він нечистий.

וְאִם־12
А–якщо

פָּר֨וֹחַ
розквітне

תִּפְרַ֤ח
розквітне

הַצָּרַעַ֙ת֙
проказа
H6883

בָּע֔וֹר
на–шкірі
H5785

וְכִסְּתָ֣ה
і–покриє
H3680

עַת הַצָּרַ֗
проказа
H6883

אֵת֚
—
H0853

כָּל־
всю
H3605

ע֣וֹר
шкіру
H5785

גַע הַנֶּ֔
ураження
H5061

מֵראֹשׁ֖וֹ
від–голови–його

וְעַד־
і–до
H5704

רַגְלָי֑ו
ніг–його
H7272

לְכָל־
на–весь
H3605

מַרְאֵ֖ה
вигляд
H4758

עֵינֵי֥
очей

ן׃ הַכֹּהֵֽ
священика
H3548

А якщо справді кинеться та прока́за по шкурі, і покриє та проказа всю шкуру хворого від голови його аж до 
ніг його, куди лиш глянуть очі священикові,

וְרָאָה13֣
І–огляне
H7200

ן הַכֹּהֵ֗
священик
H3548

וְהִנֵּ֨ה
і–ось
H2009

כִסְּתָ֤ה
покрила
H3680

הַצָּרַעַ֙ת֙
проказа
H6883

אֶת־
—
H0853

כָּל־
все
H3605

בְּשָׂר֔וֹ
тіло–його
H1320

וְטִהַ֖ר
і–оголосить–чистим
H2891

אֶת־
—
H0853

הַנָּ֑גַע
ураження
H5061

כֻּלּ֛וֹ
все
H3605

הָפַ֥ךְ
змінилося
H2015

ן לָבָ֖
на–біле
H3836

טָה֥וֹר
чистий
H2889

הֽוּא׃
він
H1931

і огляне священик, а ось — проказа та покрила все тіло його, то він визнає за чисту ту болячку: вся вона 
перемінилася на білу, — чиста вона.

וּבְי֨וֹם14
Але–в–день
H3117

הֵרָא֥וֹת
коли–покажеться
H7200

בּ֛וֹ
на–ньому

ר בָּשָׂ֥
тіло
H1320

י חַ֖
сире

א׃ יִטְמָֽ
нечистим–стане

А того дня, коли в ній побачиться живе м'ясо, він стане нечистий.

וְרָאָ֧ה15
І–огляне
H7200

הַכֹּהֵ֛ן
священик
H3548

אֶת־
—
H0853

ר הַבָּשָׂ֥
тіло
H1320

י הַחַ֖
сире

וְטִמְּא֑וֹ
і–оголосить–нечистим–його

ר הַבָּשָׂ֥
тіло
H1320

הַחַ֛י
сире

א טָמֵ֥
нечисте
H2931

ה֖וּא
воно
H1931

עַת צָרַ֥
проказа
H6883

הֽוּא׃
це
H1931

І огляне священик живе м'ясо, і визнає його за нечистого; те живе м'ясо — нечисте воно, прока́за воно.

א֣ו16ֹ
Або

י כִ֥
коли

יָשׁ֛וּב
повернеться
H7725

ר הַבָּשָׂ֥
тіло
H1320

י הַחַ֖
сире

ךְ וְנֶהְפַּ֣
і–зміниться
H2015

לְלָבָן֑
на–біле
H3836

א וּבָ֖
і–прийде
H0935

אֶל־
до
H0413

ן׃ הַכֹּהֵֽ
священика
H3548

Або коли живе м'ясо зно́ву перемін́иться на біле, то він при́йде до священика.
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17֙ וְרָאָה֙וּ
І–огляне–його
H7200

ן הַכֹּהֵ֔
священик
H3548

וְהִנֵּ֛ה
і–ось
H2009

ךְ נֶהְפַּ֥
змінилося
H2015

הַנֶּ֖גַע
ураження
H5061

לְלָבָן֑
на–біле
H3836

וְטִהַ֧ר
і–оголосить–чистим
H2891

הַכֹּהֵ֛ן
священик
H3548

אֶת־
—
H0853

הַנֶּ֖גַע
ураження
H5061

טָה֥וֹר
чистий
H2889

הֽוּא׃
він
H1931

פ
—

І огляне його священик, а ось — перемінилася болячка на білу, то священик визнає ту болячку за чисту, — 
чиста вона.

ר18 וּבָשָׂ֕
І–тіло
H1320

י־ כִּֽ
коли

יִהְיֶה֥
буде
H1961

בֽוֹ־
на–ньому

בְעֹר֖וֹ
на–шкірі–його
H5785

ין שְׁחִ֑
виразка
H7822

א׃ וְנִרְפָּֽ
і–загоїться
H7495

А тіло, коли буде на ньому на шкурі його гноя́к, і він ви́лікуваний,

וְהָיָ֞ה19
і–стане
H1961

בִּמְק֤וֹם
на–місці
H4725

֙ הַשְּׁחִין
виразки
H7822

שְׂאֵת֣
пухлина
H7613

לְבָנָ֔ה
біла
H3836

א֥וֹ
чи

רֶת בַהֶ֖
пляма
H0934

לְבָנָה֣
біле
H3836

מֶת אֲדַמְדָּ֑
червонувате
H0125

וְנִרְאָ֖ה
і–покажеться
H7200

אֶל־
до
H0413

ן׃ הַכֹּהֵֽ
священика
H3548

а на місці гнояка́ буде біла напух́лина, або біла, червоня́ва пляма, то покажеться священикові.

וְרָאָה20֣
І–огляне
H7200

ן הַכֹּהֵ֗
священик
H3548

וְהִנֵּ֤ה
і–ось
H2009

֙ מַרְאֶהָ֙
вигляд–його
H4758

שָׁפָל֣
нижче
H8217

מִן־
ніж

הָע֔וֹר
шкіра
H5785

הּ וּשְׂעָרָ֖
і–волосся–його
H8181

הָפַךְ֣
змінилося
H2015

לָבָן֑
на–біле
H3836

וְטִמְּא֧וֹ
і–оголосить–нечистим–його

הַכֹּהֵ֛ן
священик
H3548

נֶֽגַע־
ураження
H5061

עַת צָרַ֥
прокази
H6883

וא הִ֖
це
H1931

ין בַּשְּׁחִ֥
на–виразці
H7822

חָה׃ פָּרָֽ
розквітла

І огляне священик, а ось — вигляд її нижчий від шкури, а волосся її перемінилося на біле, то священик 
визнає її за нечисту, — болячка прокази вона, вона кинулась на гнояку.́

׀וְאִ֣ם 21
А–якщо

יִרְאֶנָּ֣ה
огляне–її
H7200

ן הַכֹּהֵ֗
священик
H3548

וְהִנֵּ֤ה
і–ось
H2009

ין־ אֵֽ
немає
H0369

בָּהּ֙
на–ній

שֵׂעָר֣
волосся
H8181

ן לָבָ֔
білого
H3836

וּשְׁפָלָ֥ה
і–нижче
H8217

אֵינֶנָּ֛ה
немає
H0369

מִן־
ніж

הָע֖וֹר
шкіра
H5785

יא וְהִ֣
і–вона
H1931

כֵהָה֑
потьмяніла
H3544

וְהִסְגִּיר֥וֹ
і–відокремить–його
H5462

ן הַכֹּהֵ֖
священик
H3548

שִׁבְעַ֥ת
сім
H7651

ים׃ יָמִֽ
днів
H3117

А якщо огляне її священик, а ось — нема в ній білого волосся, і вона не нижча від шкури, і вона бліда, то 
замкне його священик на сім день.

וְאִם־22
А–якщо

ה פָּשֹׂ֥
пошириться
H6581

ה תִפְשֶׂ֖
пошириться
H6581

בָּע֑וֹר
на–шкірі
H5785

א וְטִמֵּ֧
і–оголосить–нечистим

הַכֹּהֵ֛ן
священик
H3548

אֹת֖וֹ
його
H0853

נֶגַ֥ע
ураження
H5061

וא׃ הִֽ
це
H1931

А якщо справді пошириться по шкурі, то священик ви́знає його за нечистого, — болячка прока́зи вона.
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וְאִם־23
А–якщо

יהָ תַּחְתֶּ֜
на–місці–своєму
H8478

ד תַּעֲמֹ֤
залишиться
H5975

הַבַּהֶרֶ֙ת֙
пляма
H0934

א ֹ֣ ל
не
H3808

תָה פָשָׂ֔
поширилося
H6581

בֶת צָרֶ֥
рубець

ין הַשְּׁחִ֖
виразки
H7822

וא הִ֑
це
H1931

וְטִהֲר֖וֹ
і–оголосить–чистим–його
H2891

ן׃ הַכֹּהֵֽ
священик
H3548

ס
—

А якщо біла пляма спинилася на своєму місці, не поши́рилася, — вона струп чиряка́, і священик ви́знає 
його за чистого.

א֣ו24ֹ
Або

ר בָשָׂ֔
тіло
H1320

י־ כִּֽ
коли

יִהְיֶה֥
буде
H1961

בְעֹר֖וֹ
на–шкірі–його
H5785

מִכְוַת־
опік
H4348

אֵשׁ֑
вогню
H0784

ה הָיְתָ֞ וְֽ
і–стане
H1961

חְיַת֣ מִֽ
живе–тіло
H4241

הַמִּכְוָ֗ה
опіку
H4348

בַּהֶ֛רֶת
плямою
H0934

לְבָנָה֥
білою
H3836

מֶת אֲדַמְדֶּ֖
червонуватою
H0125

א֥וֹ
або

לְבָנָֽה׃
білою
H3836

Або тіло, коли буде на шкурі його опа́лення від огню, і буде заріст того опа́лення плямкою білою 
червонявою або білою,

וְרָאָה25֣
І–огляне
H7200

אֹתָ֣הּ
її
H0853

ן הַכֹּהֵ֡
священик
H3548

וְהִנֵּ֣ה
і–ось
H2009

נֶהְפַּךְ֩
змінилося
H2015

ר שֵׂעָ֨
волосся
H8181

ן לָבָ֜
на–біле
H3836

רֶת בַּבַּהֶ֗
на–плямі
H0934

֙ וּמַרְאֶהָ֙
і–вигляд–її
H4758

ק עָמֹ֣
глибше
H6013

מִן־
ніж

הָע֔וֹר
шкіра
H5785

צָרַ֣עַת
проказа
H6883

וא הִ֔
це
H1931

בַּמִּכְוָה֖
на–опіку
H4348

פָּרָ֑חָה
розквітла

א וְטִמֵּ֤
і–оголосить–нечистим

אֹתוֹ֙
його
H0853

ן הַכֹּהֵ֔
священик
H3548

נֶגַ֥ע
ураження
H5061

עַת צָרַ֖
прокази
H6883

וא׃ הִֽ
це
H1931

то огляне її священик, а ось — перемінилось волосся в плямі на біле, а вид її глибший від шкури, — проказа 
вона, в опа́ленні кинулась. І визнає священик його за нечистого, — болячка прокази вона.

׀וְאִ֣ם 26
А–якщо

יִרְאֶנָּ֣ה
огляне–її
H7200

ן הַכֹּהֵ֗
священик
H3548

וְהִנֵּ֤ה
і–ось
H2009

ין־ אֵֽ
немає
H0369

בַּבֶּהֶרֶ֙ת֙
на–плямі
H0934

שֵׂעָר֣
волосся
H8181

ן לָבָ֔
білого
H3836

וּשְׁפָלָ֥ה
і–нижче
H8217

אֵינֶנָּ֛ה
немає
H0369

מִן־
ніж

הָע֖וֹר
шкіра
H5785

וא וְהִ֣
і–вона
H1931

כֵהָה֑
потьмяніла
H3544

וְהִסְגִּיר֥וֹ
і–відокремить–його
H5462

ן הַכֹּהֵ֖
священик
H3548

שִׁבְעַ֥ת
сім
H7651

ים׃ יָמִֽ
днів
H3117

А якщо священик огляне її, а ось у плямі нема білого волосу, і вона не нижча від шкури, і вона бліда́, то 
священик замкне його на сім день.

הו27ּ וְרָאָ֥
І–огляне–його
H7200

ן הַכֹּהֵ֖
священик
H3548

בַּיּ֣וֹם
в–день
H3117

הַשְּׁבִיעִי֑
сьомий
H7637

אִם־
якщо

ה פָּשֹׂ֤
пошириться
H6581

תִפְשֶׂה֙
пошириться
H6581

בָּע֔וֹר
на–шкірі
H5785

א וְטִמֵּ֤
і–оголосить–нечистим

֙ הַכֹּהֵן
священик
H3548

אֹת֔וֹ
його
H0853

נֶגַ֥ע
ураження
H5061

עַת צָרַ֖
прокази
H6883

וא׃ הִֽ
це
H1931

І огляне його священик во́сьмого дня. Якщо справді поши́риться по шкурі, то священик визнає його за 
нечистого — болячка проркази вона.
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וְאִם־28
А–якщо

֩ תַּחְתֶּיהָ
на–місці–своєму
H8478

ד תַעֲמֹ֨
залишиться
H5975

רֶת הַבַּהֶ֜
пляма
H0934

לאֹ־
не
H3808

פָשְׂתָ֤ה
поширилося
H6581

בָעוֹר֙
на–шкірі
H5785

וא וְהִ֣
і–воно
H1931

ה כֵהָ֔
потьмяніло
H3544

שְׂאֵ֥ת
пухлина
H7613

הַמִּכְוָה֖
опіку
H4348

וא הִ֑
це
H1931

הֲרוֹ֙ וְטִֽ
і–оголосить–чистим–його
H2891

ן הַכֹּהֵ֔
священик
H3548

י־ כִּֽ
бо

בֶת צָרֶ֥
рубець

הַמִּכְוָה֖
опіку
H4348

וא׃ הִֽ
це
H1931

פ
—

А якщо пляма спи́ниться на своїм місці, не поши́рилася по шкурі, і вона бліда́, — вона напухлина опа́лення. 
І священик визнає його за чистого, бо струп опа́лення вона.

וְאִיש29ׁ֙
І–чоловік
H0376

א֣וֹ
чи

ה אִשָּׁ֔
жінка
H0802

י־ כִּֽ
коли

יִהְיֶה֥
буде
H1961

ב֖וֹ
на–ньому

נָגַ֑ע
ураження
H5061

אשׁ ֹ֖ בְּר
на–голові

א֥וֹ
чи

ן׃ בְזָקָֽ
на–бороді
H2206

А чоловік або жінка, коли буде на кому болячка на голові або на бороді,

ה30 וְרָאָ֨
І–огляне
H7200

ן הַכֹּהֵ֜
священик
H3548

אֶת־
—
H0853

גַע הַנֶּ֗
ураження
H5061

וְהִנֵּ֤ה
і–ось
H2009

֙ מַרְאֵה֙וּ
вигляд–його
H4758

ק עָמֹ֣
глибше
H6013

מִן־
ніж

הָע֔וֹר
шкіра
H5785

וּב֛וֹ
і–на–ньому

שֵׂעָ֥ר
волосся
H8181

ב צָהֹ֖
жовте
H6669

ק דָּ֑
тонке
H1851

א וְטִמֵּ֨
і–оголосить–нечистим

אֹת֤וֹ
його
H0853

֙ הַכֹּהֵן
священик
H3548

נֶתֶ֣ק
парша
H5424

ה֔וּא
це
H1931

עַת צָרַ֧
проказа
H6883

אשׁ ֹ֛ הָר
голови

א֥וֹ
чи

ן הַזָּקָ֖
бороди
H2206

הֽוּא׃
це
H1931

то священик огляне ту болячку, а ось — вид її глибший від шкури, а в ній жовтий, тонки́й волос, то 
священик ви́знає його за нечисту, — па́рші вона, вона прока́за голови або бороди.

י־31 וְכִֽ
А–коли

ה יִרְאֶ֨
огляне
H7200

ן הַכֹּהֵ֜
священик
H3548

אֶת־
—
H0853

נֶגַ֣ע
ураження
H5061

תֶק הַנֶּ֗
парші
H5424

וְהִנֵּ֤ה
і–ось
H2009

אֵין־
немає
H0369

֙ מַרְאֵה֙וּ
вигляду–його
H4758

ק עָמֹ֣
глибшого
H6013

מִן־
ніж

הָע֔וֹר
шкіра
H5785

וְשֵׂעָ֥ר
і–волосся
H8181

ר שָׁחֹ֖
чорного
H7838

אֵי֣ן
немає
H0369

בּ֑וֹ
на–ньому

וְהִסְגִּ֧יר
і–відокремить
H5462

הַכֹּהֵ֛ן
священик
H3548

אֶת־
—
H0853

נֶגַ֥ע
ураження
H5061

הַנֶּ֖תֶק
парші
H5424

שִׁבְעַ֥ת
сім
H7651

ים׃ יָמִֽ
днів
H3117

А коли священик огляне болячку па́ршів, а ось — вид її не глибший від шкури, і в ній нема чорного во́лосу, 
то священик замкне хворого на парші на сім день.

ה32 וְרָאָ֨
І–огляне
H7200

הַכֹּהֵן֣
священик
H3548

אֶת־
—
H0853

֮ הַנֶּגַע
ураження
H5061

בַּיּ֣וֹם
в–день
H3117

הַשְּׁבִיעִי֒
сьомий
H7637

וְהִנֵּה֙
і–ось
H2009

לאֹ־
не
H3808

ה פָשָׂ֣
поширилася
H6581

תֶק הַנֶּ֔
парша
H5424

וְלאֹ־
і–не
H3808

יָה הָ֥
було
H1961

ב֖וֹ
на–ньому

שֵׂעָר֣
волосся
H8181

ב צָהֹ֑
жовтого
H6669

וּמַרְאֵה֣
і–вигляд
H4758

תֶק הַנֶּ֔
парші
H5424

ין אֵ֥
немає
H0369

ק עָמֹ֖
глибшого
H6013

מִן־
ніж

הָעֽוֹר׃
шкіра
H5785

І огляне священик ту болячку сьо́мого дня, а ось — не поши́рилися парші, і волосся в них не стали жовті, а 
вид паршів не глибший від шкури,
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ח33 תְגַּלָּ֔ וְהִ֨
і–оголиться
H1548

וְאֶת־
але
H0853

הַנֶּ֖תֶק
паршу
H5424

א ֹ֣ ל
не
H3808

חַ יְגַלֵּ֑
голитиме
H1548

יר וְהִסְגִּ֨
і–відокремить
H5462

הַכֹּהֵ֧ן
священик
H3548

אֶת־
—
H0853

הַנֶּ֛תֶק
паршу
H5424

שִׁבְעַ֥ת
сім
H7651

ים יָמִ֖
днів
H3117

ית׃ שֵׁנִֽ
вдруге
H8145

то він пого́литься, а паршів не поголить. І замкне священик хворого на парші вдруге на сім день.

וְרָאָה34֩
І–огляне
H7200

ן הַכֹּהֵ֨
священик
H3548

אֶת־
—
H0853

תֶק הַנֶּ֜
паршу
H5424

בַּיּ֣וֹם
в–день
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֗
сьомий
H7637

הִנֵּה וְ֠
і–ось
H2009

לאֹ־
не
H3808

ה פָשָׂ֤
поширилася
H6581

הַנֶּתֶ֙ק֙
парша
H5424

בָּע֔וֹר
на–шкірі
H5785

הוּ וּמַרְאֵ֕
і–вигляд–її
H4758

אֵינֶנּ֥וּ
немає
H0369

ק עָמֹ֖
глибшого
H6013

מִן־
ніж

הָע֑וֹר
шкіра
H5785

וְטִהַ֤ר
і–оголосить–чистим
H2891

אֹתוֹ֙
його
H0853

ן הַכֹּהֵ֔
священик
H3548

ס וְכִבֶּ֥
і–пере
H3526

יו בְּגָדָ֖
одяг–свій

ר׃ וְטָהֵֽ
і–чистим–стане
H2891

І огляне священик па́рші сьомого дня, а ось — парші не поши́рилися по шкурі, і їхній вид не глибший від 
шкури, то священик визнає його за чистого, — і він випере одежу свою, і стане чистий.

וְאִם־35
А–якщо

ה פָּשֹׂ֥
пошириться
H6581

ה יִפְשֶׂ֛
пошириться
H6581

הַנֶּ֖תֶק
парша
H5424

בָּע֑וֹר
на–шкірі
H5785

י אַחֲרֵ֖
після

טָהֳרָתֽוֹ׃
очищення–його
H2893

А якщо справді поши́ряться па́рші по шкурі по його очи́щенні,

36֙ וְרָאָה֙וּ
І–огляне–його
H7200

ן הַכֹּהֵ֔
священик
H3548

וְהִנֵּ֛ה
і–ось
H2009

ה פָּשָׂ֥
поширилася
H6581

הַנֶּ֖תֶק
парша
H5424

בָּע֑וֹר
на–шкірі
H5785

א־ ֹֽ ל
не
H3808

ר יְבַקֵּ֧
шукатиме
H1239

הַכֹּהֵ֛ן
священик
H3548

לַשֵּׂעָ֥ר
волосся
H8181

ב הַצָּהֹ֖
жовтого
H6669

א טָמֵ֥
нечистий
H2931

הֽוּא׃
він
H1931

то священик огляне його, а ось — поши́рились парші по шкурі, то священик не буде досліджувати щодо 
жовтого волосся, — нечистий він.

וְאִם־37
А–якщо

֩ בְּעֵינָיו
на–вигляд–свій

ד עָמַ֨
залишилася
H5975

תֶק הַנֶּ֜
парша
H5424

ר וְשֵׂעָ֨
і–волосся
H8181

ר שָׁחֹ֧
чорне
H7838

מַח־ צָֽ
виросло
H6779

בּ֛וֹ
на–ньому

א נִרְפָּ֥
загоїлася
H7495

הַנֶּ֖תֶק
парша
H5424

טָה֣וֹר
чистий
H2889

ה֑וּא
він
H1931

וְטִהֲר֖וֹ
і–оголосить–чистим–його
H2891

ן׃ הַכֹּהֵֽ
священик
H3548

ס
—

А якщо, на його погляд, парші спини́лися, і в них виросло чорне волосся, то парші ви́лікувані, — він чистий. 
І священик визнає його за чистого.

וְאִיש38ׁ֙
І–чоловік
H0376

אֽוֹ־
чи

ה אִשָּׁ֔
жінка
H0802

י־ כִּֽ
коли

יִהְיֶה֥
буде
H1961

בְעוֹר־
на–шкірі
H5785

ם בְּשָׂרָ֖
тіла–їхнього
H1320

ת בֶּהָרֹ֑
плями
H0934

ת בֶּהָרֹ֖
плями
H0934

ת׃ לְבָנֹֽ
білі
H3836

А чоловік або жінка, коли на шкурі їхнього тіла буде багато білих плям,
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וְרָאָה39֣
І–огляне
H7200

ן הַכֹּהֵ֗
священик
H3548

וְהִנֵּ֧ה
і–ось
H2009

בְעוֹר־
на–шкірі
H5785

בְּשָׂרָ֛ם
тіла–їхнього
H1320

ת בֶּהָרֹ֖
плями
H0934

כֵּה֣וֹת
тьмяні
H3544

לְבָנֹ֑ת
білі
H3836

הַק בֹּ֥
лишай
H0933

ה֛וּא
це
H1931

ח פָּרַ֥
розквітнув

בָּע֖וֹר
на–шкірі
H5785

טָה֥וֹר
чистий
H2889

הֽוּא׃
він
H1931

ס
—

то огляне священик, а ось — на шкурі їхнього тіла бліді білі плями, — лишай воно, кинувся на шкурі, чистий 
він.

יש40ׁ וְאִ֕
І–чоловік
H0376

י כִּ֥
коли

ט יִמָּרֵ֖
облисіє
H4803

ראֹשׁ֑וֹ
голова–його

חַ קֵרֵ֥
лисий
H7142

ה֖וּא
він
H1931

טָה֥וֹר
чистий
H2889

הֽוּא׃
він
H1931

А коли в кого облізе голова його, лисий він, — він чистий.

וְאִם41֙
А–якщо

מִפְּאַת֣
з–боку
H6285

יו פָּנָ֔
обличчя–його
H6440

ט יִמָּרֵ֖
облисіє
H4803

ראֹשׁ֑וֹ
голова–його

חַ גִּבֵּ֥
плішивий–спереду
H1371

ה֖וּא
він
H1931

טָה֥וֹר
чистий
H2889

הֽוּא׃
він
H1931

А якщо голова його облізла спереду його, лисий він спер́еду, — він чистий.

י־42 וְכִֽ
Але–коли

יִהְיֶה֤
буде
H1961

בַקָּרַחַ֙ת֙
на–лисині
H7146

א֣וֹ
чи

חַת בַגַּבַּ֔
на–плішивіні
H1372

נֶגַ֖ע
ураження
H5061

לָבָן֣
біле
H3836

ם אֲדַמְדָּ֑
червонувате
H0125

עַת צָרַ֤
проказа
H6883

פֹּרַחַ֙ת֙
розквітла

וא הִ֔
це
H1931

בְּקָרַחְתּ֖וֹ
на–лисині–його
H7146

א֥וֹ
чи

בְגַבַּחְתּֽוֹ׃
на–плішивіні–його
H1372

А коли на ли́сині ззаду або на лисині спер́еду буде біла червонява болячка, — це проказа, кинулась вона в 
лисині за́дній його або в лисині перед́ній його.

ה43 וְרָאָ֨
І–огляне
H7200

אֹת֜וֹ
його
H0853

ן הַכֹּהֵ֗
священик
H3548

וְהִנֵּ֤ה
і–ось
H2009

שְׂאֵת־
пухлина
H7613

הַנֶּגַ֙ע֙
ураження
H5061

לְבָנָה֣
біла
H3836

מֶת אֲדַמְדֶּ֔
червонувата
H0125

בְּקָרַחְתּ֖וֹ
на–лисині–його
H7146

א֣וֹ
чи

בְגַבַּחְתּ֑וֹ
на–плішивіні–його
H1372

כְּמַרְאֵ֥ה
як–вигляд
H4758

עַת צָרַ֖
прокази
H6883

ע֥וֹר
шкіри
H5785

ׂר׃ בָּשָֽ
тіла
H1320

І огляне його священик, а ось напухлина болячки біла червонява в лисині задній його або в лисині 
передній його, як вигляд прокази на шкурі тіла,

אִישׁ־44
Чоловік
H0376

צָר֥וּעַ
прокажений
H6879

ה֖וּא
він
H1931

טָמֵא֣
нечистий
H2931

ה֑וּא
він
H1931

א טַמֵּ֧
нечистим

יְטַמְּאֶ֛נּוּ
оголосить–його

ן הַכֹּהֵ֖
священик
H3548

בְּראֹשׁ֥וֹ
на–голові–його

נִגְעֽוֹ׃
ураження–його
H5061

то це чоловік прокажен́ий, — нечистий він. Конче визнає священик його за нечистого, — на голові його 
болячка його.

https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/5785.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/934.htm
https://biblehub.com/hebrew/3544.htm
https://biblehub.com/hebrew/3836.htm
https://biblehub.com/hebrew/933.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5785.htm
https://biblehub.com/hebrew/2889.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/4803.htm
https://biblehub.com/hebrew/7142.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/2889.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/6285.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/4803.htm
https://biblehub.com/hebrew/1371.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/2889.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7146.htm
https://biblehub.com/hebrew/1372.htm
https://biblehub.com/hebrew/5061.htm
https://biblehub.com/hebrew/3836.htm
https://biblehub.com/hebrew/125.htm
https://biblehub.com/hebrew/6883.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7146.htm
https://biblehub.com/hebrew/1372.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/7613.htm
https://biblehub.com/hebrew/5061.htm
https://biblehub.com/hebrew/3836.htm
https://biblehub.com/hebrew/125.htm
https://biblehub.com/hebrew/7146.htm
https://biblehub.com/hebrew/1372.htm
https://biblehub.com/hebrew/4758.htm
https://biblehub.com/hebrew/6883.htm
https://biblehub.com/hebrew/5785.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/6879.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/2931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/5061.htm


וְהַצָּר֜וּע45ַ
І–прокажений
H6879

אֲשֶׁר־
в–якого

בּ֣וֹ
на–ньому

גַע הַנֶּ֗
ураження
H5061

יו בְּגָדָ֞
одяг–його

יִהְי֤וּ
буде
H1961

פְרֻמִים֙
роздертим
H6533

וְראֹשׁוֹ֙
і–голова–його

יִהְיֶה֣
буде
H1961

פָר֔וּעַ
непокритою

וְעַל־
і–на

שָׂפָ֖ם
вуса
H8222

יַעְטֶה֑
закриватиме

א  ׀וְטָמֵ֥
і–нечистий
H2931

א טָמֵ֖
нечистий
H2931

א׃ יִקְרָֽ
гукатиме
H7121

А прокажен́ий, що проказа на ньому, — одежа його буде роздер́та, а голова його буде відкрита, і по ус́та 
закриє, і буде кричати: „Нечистий, нечистий!“

כָּל־46
Всі
H3605

י יְמֵ֞
дні
H3117

ר אֲשֶׁ֨
коли

הַנֶּ֥גַע
ураження
H5061

בּ֛וֹ
на–ньому

א יִטְמָ֖
нечистим–буде

טָמֵא֣
нечистий
H2931

ה֑וּא
він
H1931

בָּדָ֣ד
окремо
H0909

ב יֵשֵׁ֔
житиме
H3427

מִח֥וּץ
за–межами
H2351

מַּחֲנֶה֖ לַֽ
табору
H4264

מוֹשָׁבֽוֹ׃
помешкання–його
H4186

ס
—

По всі дні, коли болячка на ньому, буде нечистий, — він нечистий. Самітний буде пробува́ти він, — поза 
табо́ром оселя його.

גֶד47 וְהַבֶּ֕
І–одяг

י־ כִּֽ
коли

יִהְיֶה֥
буде
H1961

ב֖וֹ
на–ньому

נֶגַ֣ע
ураження
H5061

צָרָ֑עַת
прокази
H6883

בְּבֶגֶ֣ד
на–одязі

מֶר צֶ֔
вовняному
H6785

א֖וֹ
чи

גֶד בְּבֶ֥
на–одязі

ים׃ פִּשְׁתִּֽ
льоняному
H6593

А одежа, коли буде на ній зараза прокази, на одежі вовняній або на одежі льняній,

א֤ו48ֹ
Чи

֙ שְׁתִי בִֽ
на–основі
H8359

א֣וֹ
чи

רֶב בְעֵ֔
на–пітканні

ים לַפִּשְׁתִּ֖
льоняному
H6593

מֶר וְלַצָּ֑
і–вовняному
H6785

א֣וֹ
чи

בְע֔וֹר
на–шкірі
H5785

א֖וֹ
чи

בְּכָל־
на–кожній
H3605

מְלֶ֥אכֶת
роботі
H4399

עֽוֹר׃
шкіряній
H5785

або на нитці прямовісній, або на нитці позем́ій із льону та вовни, або на шкурі, або на всякім шкурянім 
ви́робі,

וְהָיָ֨ה49
і–стане
H1961

גַע הַנֶּ֜
ураження
H5061

׀יְרַקְרַ֣ק 
зеленуватим
H3422

א֣וֹ
чи

ם אֲדַמְדָּ֗
червонуватим
H0125

בַּבֶּגֶד֩
на–одязі

א֨וֹ
чи

בָע֜וֹר
на–шкірі
H5785

אֽוֹ־
чи

י בַשְּׁתִ֤
на–основі
H8359

אוֹ־
чи

בָעֵרֶ֙ב֙
на–пітканні

א֣וֹ
чи

בְכָל־
на–кожній
H3605

כְּלִי־
посудині
H3627

ע֔וֹר
шкіряній
H5785

נֶגַ֥ע
ураження
H5061

עַת צָרַ֖
прокази
H6883

ה֑וּא
це
H1931

וְהָרְאָ֖ה
і–покажеться
H7200

אֶת־
—
H0853

ן׃ הַכֹּהֵֽ
священику
H3548

і буде та зараза зеленя́ва або червоня́ва на одежі, або на шкурі, або на нитці прямовісній, або на нитці 
поземій, або на всякій шкуряній речі, — зараза прокази воно. І буде воно показане священикові.

וְרָאָ֥ה50
І–огляне
H7200

ן הַכֹּהֵ֖
священик
H3548

אֶת־
—
H0853

הַנָּ֑גַע
ураження
H5061

וְהִסְגִּ֥יר
і–відокремить
H5462

אֶת־
—
H0853

הַנֶּ֖גַע
ураження
H5061

שִׁבְעַ֥ת
сім
H7651

ים׃ יָמִֽ
днів
H3117

І огляне священик ту зара́зу, та й замкне заразливе на сім день.

https://biblehub.com/hebrew/6879.htm
https://biblehub.com/hebrew/5061.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6533.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8222.htm
https://biblehub.com/hebrew/2931.htm
https://biblehub.com/hebrew/2931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/5061.htm
https://biblehub.com/hebrew/2931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/909.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/2351.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/4186.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5061.htm
https://biblehub.com/hebrew/6883.htm
https://biblehub.com/hebrew/6785.htm
https://biblehub.com/hebrew/6593.htm
https://biblehub.com/hebrew/8359.htm
https://biblehub.com/hebrew/6593.htm
https://biblehub.com/hebrew/6785.htm
https://biblehub.com/hebrew/5785.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4399.htm
https://biblehub.com/hebrew/5785.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5061.htm
https://biblehub.com/hebrew/3422.htm
https://biblehub.com/hebrew/125.htm
https://biblehub.com/hebrew/5785.htm
https://biblehub.com/hebrew/8359.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/5785.htm
https://biblehub.com/hebrew/5061.htm
https://biblehub.com/hebrew/6883.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5061.htm
https://biblehub.com/hebrew/5462.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5061.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm


ה51 וְרָאָ֨
І–огляне
H7200

אֶת־
—
H0853

גַע הַנֶּ֜
ураження
H5061

בַּיּ֣וֹם
в–день
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֗
сьомий
H7637

י־ כִּֽ
коли

ה פָשָׂ֤
поширилося
H6581

הַנֶּגַ֙ע֙
ураження
H5061

בֶּגֶד בַּ֠
на–одязі

אֽוֹ־
чи

י בַשְּׁתִ֤
на–основі
H8359

אֽוֹ־
чи

בָעֵרֶ֙ב֙
на–пітканні

א֣וֹ
чи

בָע֔וֹר
на–шкірі
H5785

ל לְכֹ֛
для–кожної
H3605

אֲשֶׁר־
якою

ה יֵעָשֶׂ֥
робиться

הָע֖וֹר
шкіра
H5785

לִמְלָאכָה֑
для–роботи
H4399

עַת צָרַ֧
проказа
H6883

מַמְאֶ֛רֶת
злоякісна
H3992

הַנֶּ֖גַע
ураження
H5061

א טָמֵ֥
нечисте
H2931

הֽוּא׃
воно
H1931

А дня сьомого огляне він ту заразу; коли зараза та поши́рилася на одежі, або на нитці прямовіс́ній, або на 
нитці позем́ій, або на шкурі, на всьому, що зро́блене зо шкури, — та зараза злосли́ва проказа, нечиста вона.

ף52 וְשָׂרַ֨
І–спалить
H8313

אֶת־
—
H0853

גֶד הַבֶּ֜
одяг

א֥וֹ
чи

ת־ אֶֽ
—
H0853

י  ׀הַשְּׁתִ֣
основу
H8359

א֣וֹ
чи

אֶת־
—
H0853

רֶב הָעֵ֗
піткання

בַּצֶּמֶ֙ר֙
вовняне
H6785

א֣וֹ
чи

ים בַפִּשְׁתִּ֔
льоняне
H6593

א֚וֹ
чи

אֶת־
—
H0853

כָּל־
кожну
H3605

כְּלִ֣י
посудину
H3627

הָע֔וֹר
шкіряну
H5785

אֲשֶׁר־
на–якій

יִהְיֶה֥
буде
H1961

ב֖וֹ
на–ньому

הַנָּ֑גַע
ураження
H5061

י־ כִּֽ
бо

עַת צָרַ֤
проказа
H6883

מַמְאֶרֶ֙ת֙
злоякісна
H3992

וא הִ֔
вона
H1931

בָּאֵ֖שׁ
на–вогні
H0784

ף׃ תִּשָּׂרֵֽ
спалять
H8313

І він спалить ту одежу, або нитку прямовісну, або нитку позему в вовні або в льоні, або всяку річ шкуряну,́ 
що буде на ній зараза, — бо злослива проказа це, огнем буде спа́лена.

53֮ וְאִם
А–якщо

יִרְאֶה֣
огляне
H7200

הַכֹּהֵן֒
священик
H3548

וְהִנֵּה֙
і–ось
H2009

לאֹ־
не
H3808

ה פָשָׂ֣
поширилося
H6581

גַע הַנֶּ֔
ураження
H5061

גֶד בַּבֶּ֕
на–одязі

א֥וֹ
чи

י בַשְּׁתִ֖
на–основі
H8359

א֣וֹ
чи

בָעֵרֶ֑ב
на–пітканні

א֖וֹ
чи

בְּכָל־
на–кожній
H3605

כְּלִי־
посудині
H3627

עֽוֹר׃
шкіряній
H5785

А якщо священик побачить, а ось — не поши́рилася зараза на одежі, або на нитці прямовісній, або на нитці 
поземій, або на всякій речі шкуряній,

וְצִוָּה54֙
і–накаже
H6680

ן הַכֹּהֵ֔
священик
H3548

בְּס֔וּ וְכִ֨
і–виперуть
H3526

אֵ֥ת
—
H0853

אֲשֶׁר־
на–чому

בּ֖וֹ
на–ньому

הַנָּ֑גַע
ураження
H5061

וְהִסְגִּיר֥וֹ
і–відокремить–його
H5462

שִׁבְעַת־
сім
H7651

ים יָמִ֖
днів
H3117

ית׃ שֵׁנִֽ
вдруге
H8145

то священик накаже, і виперуть те, що на ньому зараза. І він замкне ́те вдруге на сім день.

ה55 וְרָאָ֨
І–огляне
H7200

ן הַכֹּהֵ֜
священик
H3548

׀אַחֲרֵ֣י 
після

ס הֻכַּבֵּ֣
прання
H3526

אֶת־
—
H0853

גַע הַנֶּ֗
ураження
H5061

הִנֵּה וְ֠
і–ось
H2009

א־ ֹֽ ל
не
H3808

ךְ הָפַ֨
змінило
H2015

הַנֶּ֤גַע
ураження
H5061

אֶת־
—
H0853

עֵינוֹ֙
вигляду–свого

וְהַנֶּ֣גַע
і–ураження
H5061

א־ ֹֽ ל
не
H3808

ה פָשָׂ֔
поширилося
H6581

טָמֵא֣
нечисте
H2931

ה֔וּא
воно
H1931

בָּאֵ֖שׁ
на–вогні
H0784

תִּשְׂרְפֶנּ֑וּ
спаліть–його
H8313

פְּחֶתֶ֣ת
виїдка
H6356

וא הִ֔
це
H1931

בְּקָרַחְתּ֖וֹ
на–звороті–його
H7146

א֥וֹ
чи

בְגַבַּחְתּֽוֹ׃
на–лиці–його
H1372
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І огляне священик заразу по ви́пранні, і ось, — зараза не перемінила свого вигляду, і зараза не 
поши́рилася, — нечиста вона, огнем її спалите; вона загли́блення на стороні його передній або на стороні 
його задній.

56֮ וְאִם
А–якщо

רָאָה֣
огляне
H7200

הַכֹּהֵן֒
священик
H3548

וְהִנֵּה֙
і–ось
H2009

כֵּהָה֣
потьмяніло
H3544

גַע הַנֶּ֔
ураження
H5061

י אַחֲרֵ֖
після

ס הֻכַּבֵּ֣
прання
H3526

אֹת֑וֹ
його
H0853

וְקָרַ֣ע
і–вирве
H7167

אֹת֗וֹ
його
H0853

מִן־
з

הַבֶּגֶ֙ד֙
одягу

א֣וֹ
чи

מִן־
з

הָע֔וֹר
шкіри
H5785

א֥וֹ
чи

מִן־
з

י הַשְּׁתִ֖
основи
H8359

א֥וֹ
чи

מִן־
з

רֶב׃ הָעֵֽ
піткання

А якщо священик побачив, а ось — зараза та зблідла по ви́пранні її, то він відір́ве її від одежі або від шкури, 
або від нитки прямовісної, або від нитки поземої.

וְאִם־57
А–якщо

ה תֵּרָאֶ֨
покажеться
H7200

ע֜וֹד
знову
H5750

בֶּגֶד בַּ֠
на–одязі

אֽוֹ־
чи

י בַשְּׁתִ֤
на–основі
H8359

אֽוֹ־
чи

בָעֵרֶ֙ב֙
на–пітканні

א֣וֹ
чи

בְכָל־
на–кожній
H3605

כְּלִי־
посудині
H3627

ע֔וֹר
шкіряній
H5785

חַת פֹּרַ֖
розквітла

וא הִ֑
вона
H1931

בָּאֵשׁ֣
на–вогні
H0784

נּוּ תִּשְׂרְפֶ֔
спаліть–його
H8313

אֵ֥ת
—
H0853

אֲשֶׁר־
на–чому

בּ֖וֹ
на–ньому

גַע׃ הַנָּֽ
ураження
H5061

А якщо вона покажеться ще на одежі, або на нитці прямовісній, або на нитці поземій, або на якій шкуряній 
речі, — то це ши́риться вона, огнем спалиш те, що на ньому та зараза.

גֶד58 וְהַבֶּ֡
А–одяг

אֽוֹ־
чи

י הַשְּׁתִ֨
основа
H8359

אוֹ־
чи

רֶב הָעֵ֜
піткання

אֽוֹ־
чи

כָל־
кожна
H3605

י כְּלִ֤
посудина
H3627

הָעוֹר֙
шкіряна
H5785

ר אֲשֶׁ֣
яку

ס תְּכַבֵּ֔
виперете
H3526

וְסָ֥ר
і–зникне
H5493

מֵהֶ֖ם
з–них
H1992

הַנָּ֑גַע
ураження
H5061

ס וְכֻבַּ֥
і–випереться
H3526

שֵׁנִ֖ית
вдруге
H8145

ר׃ וְטָהֵֽ
і–чистим–стане
H2891

А одежа, або нитка прямовісна, або нитка позем́а, або яка шкуряна́ річ, що випереш і зійде від них та 
зараза, то буде випрана вдруге, — і буде чиста.

את59 ֹ֠ ז
Ось
H2063

ת תּוֹרַ֨
закон
H8451

נֶֽגַע־
ураження
H5061

עַת צָרַ֜
прокази
H6883

גֶד בֶּ֥
одягу

מֶר  ׀הַצֶּ֣
вовняного
H6785

א֣וֹ
чи

ים הַפִּשְׁתִּ֗
льоняного
H6593

א֤וֹ
чи

֙ הַשְּׁתִי
основи
H8359

א֣וֹ
чи

רֶב הָעֵ֔
піткання

א֖וֹ
чи

כָּל־
кожної
H3605

כְּלִי־
посудини
H3627

ע֑וֹר
шкіряної
H5785

לְטַהֲר֖וֹ
щоб–оголосити–чистим
H2891

א֥וֹ
чи

לְטַמְּאֽוֹ׃
оголосити–нечистим

פ
—

Оце зако́н про хворобу прокази на одежі вовняній або на льняній, або на нитці прямовісній, або на нитці 
позем́ій, або на шкурі, — на очи́щення її або на призна́ння її за нечисту“.
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